
 

Mobi-vehicle™ - type A2X 
Manuel utilisateur 

 

 

Cette notice d'utilisation concerne l’installation des tapis semi-rigides Mobi-vehicle™ de type A2X à haute 

capacité de traction. Lisez attentivement l’ensemble des étapes et respectez l’ensemble des règles de 

sécurité. 

Instructions 

Étape 1: Nivelez le sol et enlevez les grosses pierres et débris. 

Étape 2: Déroulez le tapis à la place souhaitée. L’étiquette d’identification se situe en bas. 
Étape 3: Ancrez la première extrémité du tapis – l’ensemble des œillets sont ancrés avec les cavaliers. Selon 

la largeur du tapis, le nombre de cavaliers varie. 

 

 

 

 

 

 

Étape 4: Tendre le côté opposé du tapis. N’utilisez aucun véhicule pour tendre le tapis. 

Étape 5: Une fois le tapis bien tendu, ancrez l’extrémité opposée. Pour une finition parfaite, enterrez 

l’extrémité du tapis (creusez une tranchée de 10 cm – 4’’ avant d’ancrer le tapis). 

 

Étape 6: Ancrez les côtés du tapis avec des piquets  

(si il est équipé d’œillets). 

 

Connection de plusieurs tapis  

Étape 1 : Alignez les deux extrémités des tapis. 

Étape 2 : Superposez les tapis et alignez les œillets afin d'ancrer les deux tapis dans le sol à l’aide de cavaliers. 

Étape 3: Ancrez les cavaliers dans les œillets superposés.   
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Maintenance:                                     

 Utilisez un balai ou un souffleur de feuilles pour enlever le sable et les débris à la surface du tapis. 

 Pour une utilisation Boatramp, veillez à enlever les algues régulièrement.  

 Si trop de sable ou de poussière s’est accumulé sous le tapis, réinstallez-le après avoir nivelé le terrain. 

 Stockez le tapis enroulé à l’horizontale (ne pas les stockez verticalement). 

 Avant de le stocker, rincez-le à l’eau douce. 

 

Règles de sécurité:  

 

 

 

 

Option d’ancrage: 

 Kit ancrage béton 

 Kit ancrage ponton bois 

 Kit ancrage sol dur 

 Kit ancrage sous-marin fond dur et meuble  

 

 

 

Gestion de la fin de vie de vos tapis  

 Ne pas abandonner ou jeter Mobi-vehicle™ dans la nature. 

 Amener vos chemins d’accès Mobi-vehicle™ dans la déchetterie la plus proche afin qu’ils soient recyclés. 

 Ou contactez-nous afin que nous puissions vous guidez dans la gestion de fin de vie de vos tapis. 
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 Vérifier les installations souterraines (gaz, électricité…) avant d’ancrer le tapis. 

 Porter des lunettes de sécurité, des gants et des chaussures pendant l’installation. 

 Ne pas l’utiliser pour d’autres applications. 

 Après l’installation, vérifier régulièrement qu’aucune pièce (piquets, cavaliers, pieux…) ne peut blesser 

des personnes ou endommager l’installation (véhicules, engins…). 

 


